
Vitrolles-en-Luberon • 
La Bastide-des-Jourdans

Boucle de découverte en vélo 5

Une balade dans les hauteurs du Luberon, à la limite
des crêtes.
A ride in the heights of the Luberon, at the very edge of the
crests. 

Niveau
Level  

découverte
discovery

Distance  
18 km / 11 miles

Dénivelé cumulé
Difference of heights 

281  m
A voir sur l’itinéraire / Sightseeing throughout this itinerary 

Office de tourisme le plus proche à Grambois  04 90 77 96 29

Vitrolles-en-Luberon :
Église romane de Saint Étienne, château du XVIIe, ferme de Saint Siméon, moulin à
huile. Saint Étienne romanesque church, the castle (XVIIth c.), Saint Siméon’s farm, oil mill.

La Bastide-des-Jourdans :
Vestige du château du XIIIe, reste des remparts avec deux portes, église du XVIe,
chapelle Notre Dame de la cavalerie de Limaye, chapelle Saint Pierre de Pomerols.
Vestiges of the castle (XIIIth c.), remains of the city walls and its two gates, church built in the
XIVth century, «Notre Dame de la Cavalerie de Limaye» chapel, «Saint Pierre de Pomerols»
chapel.

Transhumance
Les deux versants boisés du Luberon sont séparés en crète par une longue et étroite
bande de pelouse. Ces milieux ouverts d’une grande richesse biologique sont le résul-
tat de l’altitude, de l’exposition aux vents et d’une utilisation ancestrale par les bergers
des villages situés au pied du massif. Ces pâturages permettent une activité de mi-sai-
son, entre l’hiver passé autour du village et l’été où la transhumance se fait vers les
Alpes.
The two wooded slopes of the Luberon are separated on the ridge by a narrow strip of pastu-
res. These open environments with great biological variety are the result of the altitude, wind
exposure and ancestral use by the  shepherds of the villages located at the foot of the moun-
tain.The grazing grounds allow mid-season activity between the winter spent around the village
and the summertime transhumance to the Alps.

Astuce : nous vous conseillons de partir directement vers les crêtes pour redescendre
vers la Bastide-des-Jourdans : la montée sera moins difficile.
Trick : we advise you to leave Vitrolles and ride to the crests and then to go down to La Bastide
des Jourdans : the ascent of the Luberon is less difficult.

Commerce / Shop

Pharmacie / Pharmacy

Restaurant

Café / Pub

Réparateur / Repairshop

Commerces et services sur le parcours
Shops and services on the way

Taxis
Taxi Marcel Lopez - Tél. 04 90 07 57 48 - 06 07 35 89 44

Accompagnateur / guide
Jean-Louis DELPIANO - Tél. 06 80 06 25 08 - e-mail : jeanlouis_sports@yahoo.fr

Vous devez partager la route avec d’autres usagers, soyez prudent, particulièrement si des enfants vous
accompagnent. Attention au soleil et à la chaleur surtout en été, prévoyez eau et chapeau.
Respectez les règles de sécurité routière : ne roulez pas à 3 ou plus de front. Vous pouvez circuler à deux de
front si aucun autre véhicule ne se présente sinon, mettez vous en file indienne.
There are other users on the roads. Please be careful especially if you have children with you. Be careful of
the sun and heat, particularly in summer. Take water and a hat with you. 
Respect the highway code and road safety : do not cycle three or more abreast. You may cycle two abreast
if there is no vehicle near you. If you cross a vehicle please ride in single file.
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Depuis 1996, notre groupement de professionnels facilite votre escapade en
Provence en vous offrant un ensemble de services : hôtels, chambres d’hôtes, cam-
pings, gîtes d’étapes, location de vélos, transports, accompagnateurs et agence de
voyages pour parcourir les itinéraires fléchés du Luberon en vélo :

“Autour du Luberon en vélo” - “Les ocres en vélo”
“Le Pays de Forcalquier et de la Montagne de Lure”

A network of professionals working together since 1996, helps you to plan your stay in
Provence. We offer you a great variety of services : hotel, guest house, campings site, lod-
ging, bike rental, taxi-driver, guide and tour operator to discover many post-signed routes in
the Luberon by bike.

BP 14 - 04280 CERESTE - France - Tél. 00 33 (0)4 92 79 05 82
info@veloloisirluberon.com

www.veloloisirluberon.com
www.velopaysforcalquier.com - www.parcduluberon.com
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